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Bumoru 10 3HaHb | BMiHb, SIKi IOBHHEH MPOJIEMOHCTPYBATH a0iTypi€HT

@axoBuit 3amik g1 Berynmy Ha OIIIl «Himernpka moBa 1 niteparypa Ta
aHTIIHChKA» Jpyroro (MariCTepchbKOro) pIBHS BHINOi OCBITH  BIAOYBa€ThCS
BianoBiaHO 10 Hakazy MOH Ne 168 Bix 10.02.2025 «Ilpo 3arBepmxenns Ilopsiaky
IpUHOMy Ha HaBYaHHS I 3400yTTs BUIOi OocBITU B 2025 poriy. daxoBuii 3aiik
nependayae TEOPETUUHY YAaCTUHY Ta MPAKTUUHY YaCTUHH, 1O 3a 3MICTOM Ta 00CSTOM
BKJIIOYAIOTh OCHOBHUN HOPMATHUBHUI HaBUAJIBHHUM MaTepiall MATOTOBKH 37400yBayiB
nepioro (0akajaaBpChKOTo) piBHS BHUIOI OCBITH criemianibHocTi B11 ®dimonoris (035
®dinonoris) cremiamzanii B11.043 (035.043) ['epmaHcbki MOBH Ta JIiTepaTypH
(mepexam BKIFOYHO), TIEpIIa — HIMEIbKA).

3HaHHS Ta BMIHHS, MPOJIEMOHCTPOBAaHI BCTYMHUKOM Ha (haxOBOMY 3alliKy,
OLIIHIOIOTHCSA 32 KpuTepieM «3apaxoBano» (60-100 6aniB) abo «He 3apaxoBano» (0-59
OauiB).

daxoBuil 3aJlIK TPOBOJUTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO B YCHIM (opmi 3 METOIO
MEPEBIPKUA TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX 3HAHb BCTYIHUKIB (3HAHHS 1HO3€EMHOI MOBH
MaroTh BinoBigaT piBHIO Cl - MTOCBITYEHHUI KOPUCTYBAy) 3a MIKAJIOIO 1 KPUTEPISIMH,
AKl TOJaHl y 3arajgbHOeBpornerchkux Pexomenparisix 3 MOBHOI OCBITH 1
peKoMeHI0BaHl MiHICTepcTBOM OCBITH 1 Hayku Ykpainu Nel4/18.2-481 Big
02.03.2005).

Teopetnuna yactuHa 31 cremanbHocTi Bll ®inonoris (035 ®inosorist)
cnemiamizamii B11.043 (035.043) I'epmanchki MOBH Ta JjdiTeparypu (mepexian
BKJIFOUHO), NIEpIlIa — HIMEIbKa) MA€ Ha MET1 NEPEBIPUTH Ta OL[IHUTU KOMIETEHTHOCTI
3 TakuxX (QYyHIAMEHTAIBHUX 1 MNpOQeciiHO-OPIEHTOBAHUX  JUCHUIUIIH, SK
«JIeKCHKOJIOTis1/TIOPIBHSIbHA JIEKCUKOIOTIsD, « CTHITICTHKA/TIOPIBHSIbHA CTHITICTHKAY,
«Teopernyna rpamarnka HiMellbkai MOBH», «JIiHTBOKpaiHO3HABCTBOY», «MeToauka
HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBU», «OCHOBU Teopii MOBHOI KOMYHikallii», «Teopis Ta
IpaKTUKa Tepekiany», «CydacHa JiTeparypa KpaiHu, MOBa SIKOT BABYAETHCS,

TEOPETUYHA YACTUHA ®AXOBOI'O 3AJIIKY
IMuraHHA IS NIATOTOBKY /10 TEOPETUYHOI YaCTHHHU (AaX0BOro 3Ky

JleKCcHKOI0Tisi/TOPiBHSVIbHA JIEKCHUKOJIOT st
BceTymHuk MOBUHEH 3HATH BIAMOBII HA TaKi TUTAHHS:
 3aBIaHHA JEKCUKOJIOTI K raxy31 JIHTBICTUKH.
o CuUHXpOHHUH 1 1IaXPOHHUMN M1XOIU B JIEKCUKOJIOTI].
o IIpoGnemaruka sekcukorpadii.
o ClOBOTBIp y HIMELBKII MOBI:
o TPOJIYKTUBHI Ta HEMPOAYKTUBHI CHOCOOU CIOBOTBOPY;

o

npedikcu Ta cydikeu;

o KOHBEpCIs;

o CKOpOYEHHS Ta abpeBiaTypH.
e 3aro3u4eHHs B HIMEILbKI1il MOBI:



o THIU 3aIll03WYCHb 1 NIIAXH IX nepexoagy 3 MOBH-AOHOpa B MOBY-

PELUITIEHT;

o TMPOIEC aCUMUIAILIIT 3aITI03UUCHHX CIIIB;

o BapBapHU3MHU.
Tunu ciaiB y HIMEIBKIH MOBI: TIPOCTI, MOX1/IHI, CKJIQ THI.
Mopdemna cTpykTypa cioBa:

o THIH Ta Kiacugikaris Mmopdem;

o anoMopdmu.
Etumonoriuni gyoneru.
OMOHIMH Ta OMOHIMIS:

o BHIU OMOHIMIB;

o JIKeperaa OMOHIMI.
ITomicemis Ta moaicEMaHTHYHI CJIOBA.
CuHOHIMISA:

o Kkiacu@ikallisi CHHOHIMIB;

o CHHOHIMIYHHUU P

o CHHOHIMIYHHI JJOMIHAHT.
DYHKITIOHATLHO-CTHIIBOBA XapaKTEPUCTHKA JICKCUKH.

CTriicTUKA/MOPIBHAVIBHA CTUJIICTHKA
AOITYpi€HT OBMHEH 3HATH BIJIMOB1/I1 HA TaKl MUTAHHS:
CrumicTuka siK HaykKa: 1l 00’ €KT, MpeaMeT 1 3aBAaHHS.
Buau cTUniCTHKY: JIITepaTypHa CTHIIICTUKA, JTIHTBOCTUIIICTHKA.
OCHOBHI TEpMIHHM 1 TOHSTTS Cy4acHOI CTHUITICTUKH:

o KOHTEKCT;

o 3aco0M XyJ0KHbOI BUPA3HOCTI;

o CTWJIICTUYHI IPUIOMHU;

o JICHOTaTHBHE Ta KOHOTaTHBHE 3HAYEHHS CJIOBA.
CrunictnyHa qudepenitiaist JEKCUYHOTO CKIJIaly HIMEIIbKOT MOBH.
BupaxxanbHi 3acoOu MOBHU:

o (onernyHi Ta rpadivHi;

o JIEKCUYHI Ta CHHTaKCUYHI;

o (bpaseosnoriyHi 3aco0U Xy105)KHbOT BUPA3HOCTI;

o CTHJIICTUYHI IPUHAOMHU.

Kommo3wuiiiitai ¢popmMu o1moBiii Ta TUITH OTIOBIAHOT MaHEPH.
@OyHKI1OHATbHI CTHJII Cy4acHOI HIMEIIbKOT MOBH.

TeopeTnyHa rpaMaTuka HiMelbKOI MOBH
BceTynHuk moBuHeH 3HaTu:
3aranbHi TpaMaTHYHI TOHSATTSL:
rpaMaTU4Ha KaTeropis;
rpaMaTHYHE 3HAYEHHS;
rpaMaTu4Ha popma;



aHaJIITUYHI Ta CAHTETUYHI TpaMaTU4H1 popMmu;
TUIIA TPaMaTHYHUX (OPM.
YacTruHu MOBH Ta 1X KJ1acudiKaIis:
YaCTHHU MOBH Ta BUMOTH JI0 iX Kiacudikaiii.
Imennuk (Substantiv):

rpaMaTu4Ha Kateropis uncia (y T.4. singularia tantum, pluralia tantum);

Kareropis BiamiHKy (Kasus);
kareropis poxy (Genus).
[Tpuxkmernuk (Adjektiv):
rpamMaTU4H1 KaTeropii MpuKMETHUKIB,;
TUTIU TPUKMETHUKIB,
CJIOBOTBIpHA CTPYKTYpa MPUKMETHUKIB.
3aitmennuk (Pronomen):

rpaMaTH4HI KaTeropli 3aiiMEHHUKIB;
TUTNH 3aiMEHHUKIB.

Yucnisauk (Numerale):
Kyacudikallis YMCIIiBHUKIB,
G yHKIIIT YUCITIBHUKIB Y PEUCHHI.

Hiecnoso (Verb):
4yacoBi ()OpPMU B aKTUBHOMY Ta TACUBHOMY CTaHI;
a0COJIIOTHE Ta BIIHOCHE BXKMBAaHHS 4YaCOBUX (POpPM;
rpaMaTU4Hl XapaKTePUCTHKH 0e30c000BUX (QopM AlecioBa
TIENPUKMETHUK, JTIETTPUCITIBHUK).

CuHrakcuc:
MPUHIUIY KJIacH(iKallii CJIOBOCHIONYYEHb;
CTPYKTYPHI TUITH TIPOCTUX PEUCHbD;
KOMYHIKaTUBHI TUIIU PEUYCHB;
TOJIOBHI Ta IPYTOPAIHI WICHU PEUEHHS 1 1X IMiITUIIH;
CUCTEMA CKJIQJIHUX PEUYEHb Y HIMEIbKIN MOBI.

JIiHrBOKPaiHO3HABCTBO
AOGITYpi€EHT MOBUHEH 3HATH:
3aranpHi MOJIO0KEHHS:
OCHOBHI IOHATTS Ta TEPMIHOJIOTIIO TUCITUATIIIHU;
peautii sIK JIIHTBOKYJBTYpHI eieMeHTH HiMeuunHu.
[cTropuuHuii 1 KyIbTYpHUN KOHTEKCT:
OCHOBHI ICTOPHYHI BIX{ PO3BUTKY HIMEIIBKOMOBHHUX KpaiH;
BIUTMB PUMCHKOI TUBLII3amii Ha (OpMyBaHHS KyJIbTYpH Ta
HIMELIbBKOMOBHHX KpaiH.
['eorpadivni Ta MOTITUKO-EKOHOMIYH1 aCTIEKTH:
reorpadigHe MOJIOKEHHS HIMEITbKOMOBHUX KpaiH;
MOJIITUYHUM YCTPIif;

(iH(1HITHB,

CYCITJILCTBA



€KOHOMIYHHH YCTPii;
CHCTEMa COILIaJIbHOTO 3aXUCTY TPOMA/IsH;
JOCSITHEHHS B c(hepi EKOHOMIKH Ta TOCIIOAapCTBa.

OcsgiTa Ta perioHanbHi 0COOIMBOCTI:

OCBITHI CHCTEMH HIMEIIbKOMOBHHUX KpaiH;

OCHOBHA 1H(opMmarlis po KoxkHY 3 16 denepanpuux 3emenb Himeuunnu;
perioHaabH1 0COOJUBOCTI HIMEIIBKOT MOBH ((DOHETHYHI, TpaMaTHYH1, JIGKCUYIH1
BIJIMIHHOCT1).

MeToauka HABYaAHHSA iIHO3€eMHOI MOBH

AOITYpI€HT MOBHUHEH 3HATHU:

ba3oBi kareropii METOMKH BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB: METOJIU, IPUHIIUIIH,
111, 3acO0M HaBYaHHS TOIIIO.
3aBIaHHs METOAUKY K HAYKH Ta 1i 3B’SI3KHU 3 THITUMU HAYKOBUMU
MUCLUAILIIHAMMU.
OCHOBHI METO/IM HABYAHHS 1HO3E€MHO1 MOBU:

o TPaMaTUKO-TICPEKIIAHUI METO;

o ayalo-THTBaJIbHUN METOJI;

o MPSIMHUA METON;

o CYIr€CTUBHUU METOJ;

o KOMYHIKaTUBHUN METOJ;

o MeToj nmoBHOI (izuunoi peakii (Total Physical Response).
Oco06MBOCTI HABYAHHS OKPEMUX BUJ1IB MOBJICHHEBOI T1SUTBHOCTI:

o YWTaHHS,

o ayAllOBaHHS;

o THCHMO;

o YCHE MOBJICHHSI.
HaBuanHs MOBHMX aCIEKTIB:

o JIEKCUYHUU MaTepiaj Ta NUISTXU MOro CeMaHTHU3aIlli;

o TpaMaTUYHHUI Martepia;

o (hoHeTHYHUI MaTepiall.
3HaueHHs POJIbOBOI I'PU Y HABYAHH1 1HO3EMHOI MOBH.
Buau ta popMu KOHTPOITIO HABYATBHUX JOCATHEHbD.
Tunu 1 cTpyKTypa 3aHATTS 3 IHO3€MHOI MOBH.
[TpyuHIIMIIN MOTYJIBHOTO Ta IHTEPAKTUBHOTO HABUYAHHSI.
Tunu MoTuBallil y Mpo1eci HaBYaHHs 1HO3EMHOI MOBH.
CyTtHicTh BOOHCHKOTO MPOIIECY Ta 0COOIMBOCTI KPEAUTHO-MOAYIHHOI CHCTEMHU
HaBUYaHHS.
BukopucTaHHs KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTH Ta THCTPYMEHTIB IITYYHOTO
1HTEJIEKTY B HABYaHHI 1HO3EMHUX MOB.



OcHOBH Teopii MOBHOI KOMYHiKAaIIii

AOITYpI€HT MOBHUHEH 3HATHU:
Teopiro MOBHOT KOMYHIKaIIi SIK IHTEPJIIHIBICTUYHY HAYKY: BU3HAUCHHS,
byHK1ii, eTanu popMyBaHHS Ta NEPCHEKTUBH PO3BUTKY, METOIUA TOCITII>KEHHS.
OCHOBHI pUCH KOMYHIKaTUBHOT'O TIPOIIECY.
Mopeni kKoMyHiKarlii Ta X KOMIIOHEHTH.
[IparmaTriKy MOBHOT KOMYHIKaIIii: TparMaTuyHi KOMIIOHEHTH KOMYHIKATUBHOTO
poIIeCy, KOMyHIKaTUBHI MAaKCUMH.
KoMyHikaTUBHUHN aKT: 3arajibHa XapaKTepUCTHUKA T4 BUBHAYCHHS.
MoBieHHEBUH aKT: HOT'O TUITH Ta POJIb Y CTPYKTYP1 KOMYHIKAIlii.
MUDKKYJIBTYpHY KOMYHIKAIIIIO.

CyuacHa Jiitepatrypa KpaiHi, MOBa SIKOI BUBYA€ETHCS

AOGITypi€HT NOBUHEH 3HATH:

OcHoBHI NOJ11i Ta Teuli B HIMELbKIH JIITepaTypl APYroi NoJOBUHU XX CTONITTH:
YKUTTEBHUH NIJISIX BIJOMHX HIMEIIbKOMOBHUX MUCchbMeHHUKIB II o, XX crT.;
MPUYHMHM Ta HACIIJIKK CTBOPEHHS 00’ €/IHaHb MTUCbMEHHUKIB:

o «['pyma47»;
o «I'pymna 61»;
o «KenmpHCBHKA HIKOIAY.
TBOPYICTH MUCEMEHHUKIB IILOTO TMEPIOY:
OCHOBHa IMTpo0JIeMaTHKa iX TBOPIB;
0COOJIMBOCTI PO3BUTKY TEATPY;
Cy4acHi TEHCHIT pO3BUTKY JIiTepaTypu 00’ €qHanoi HimeuunHu.
CorianbHO-TIOTITUYHUN KOHTEKCT:
CyCIUIbHO-TIONITUYHA cuTyallist B Himeuuuni micnst Ipyroi cBITOBO1 BiiiHH;
nonu1 HiMeudnHu Ta #10ro BIUIMB HA JTITEPaTypYy;
yrBopenHss ®PH ta H/IP;
miteparypa HJIP:
o COIIAJICTUYHUMA peati3M sIK TaHYIOUUi TBOPUUN METO/;
o Jiteparypa Ta cycniibetBo HJIP y «nepexinuuit nmepiom» (1977-1989);
o momrtuka ®PH Tta mitepatypa «I'pymu 47».

PosButok tearpy:

0COOJIMBOCTI HIMEIIBKOTO Te€aTpy, 30KpeMa:
o TeaTpu abcypay;
o EMIYHUHU Ta JOKYMEHTaJIbHUN TeaTpHu.

JliteparypHi Tedii Ta CTHII:
noynTr3alis giteparypu B nepion 1960-1968 pp.;
«KenpHCBHKA 1TKOJIa» Ta 11 BIUTMB HAa JIITEpATypHUN TIPOIIEC;
«I'pyna 61» Ta ii posib y po3BUTKY JITEpaTypH;

HOBA Cy0’ €KTHBHICTb;
tenaeniii /0-80-x pokis;
MOCTMO/ICPHI3M Ta JliTepaTypa CbOr0JICHHS.



Jlitepatypsi npouecu 11 mon. XX cr.:

PO3BUTOK CYy4acCHOI JIPUKH, 30KpeMa KOHKPETHOT Moe3ii;
0COOJIMBOCTI JTITEPATyPHHUX MPOIIECIB y MICIIBOEHHIN HiMeuunHi.

Teopisi Ta NpaKkTHKA MepeKJIaxy

AOGITypi€HT TOBHHEH BOJIOIITH 3HAHHIMU 3 TAKWUX IMUTAHb:
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[lepexiamo3HaBCTBO SIK JIIHTBICTUYHA HayKa: MPeIMET, MeTa, 00’ €KT, QyHKIIii,
BHU3HAUEHHS NIEPEKIIaay Ta HOTo TUIIH.

[cTropuunuit OrsiA PO3BUTKY MEpEeKyIaay: MEepIll BiIOMOCTI MPO TepeKa;
nepexian ta inTeprpertanis B CepeHbOBIYYI; PO3BUTOK IMEPEKIaLy B €MOXY
Binpomxenns, Kmacummsmy ta [IpocBITHUIITBA; NPUHLUINU aJE€KBATHOTO
nepekyiagy B nepioq PomaHTH3MYy; CTAaHOBJICHHS NEPEKIIaJO3HABCTBA SIK HAYKH
B €Bpori.

KoMrereHTHICT ~ Tepekiazada:  OCHOBHI ~ NPHHIMOM  HpodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI; XapakTepHI pHUCU MNpOQPEeCcCiiHOTrO Mepekianavya; acleKTH
NepeKIaaabKkoi HaalitHOCTI.

Knacudikamii nepexiany: KOMyHIKaTHBHA, >KaHPOBA Ta ICHXOJIHTBICTHYHA
kjacuikailli; TUChbMOBUN 1 YCHUN TMepeKIajl; MOCTIAOBHUM 1 CHHXPOHHUU
nepeKya.

Tunm mepeknamy: KOMIIPECiS Ta PO3BUTOK TEKCTY K BUIM MEpeKIagarbKoi
TUSJIBHOCTI; CIOCOOM Tepekiady; JITepaTypHUM 1 XYJIOXKHIA TepeKa;
TPAHCKOJYBaHHS; JOCIIBHUM 1 MDKPSIKOBUW MEpeKJal; YCHUU NepeKian;
MAaIIMHHUM Ta KOMIT FOTEPHUM MTEPEKIIAI.

[IpoOnema eKBIBaJIGHTHOCTI: MOHSATTS €KBIBAJIGHTHOCTI B MPOIIECI MEepeKIIay;
¢dopmanbHa Ta TUHAMIYHA €KBIBAJICHTHICTH; pedepeHiliiiia i QyHKIlloHaTbHA
€KBIBAJICHTHICTh;  Kiacu(ikaiis mepekiafalbKuX  BIAMOBIAHOCTEH 32
npodecopom . 1. Perkepom; TumM eKBIBaJEHTIB 1 CHOCOOM MepeKasy
0€3eKBIBAJIEHTHO] JIEKCUKHU.

[lepexnanarpki TpancopmMarlii: 3ByKEHHS, PO3IIUPEHHS, JIOTTYHUIM PO3BUTOK
3HAYCHHS, aHTOHIMIYHUI TIepeKyIaa; TpaMaTuydHi Tpanchopmariii (4ieHyBaHHS,
1HTerpailisi, TPAaHCTIO3UIIiS, 3aMiHa, T0AaBaHHs, BUTyUYEHHS).

IuTaHHSA JEeKCUKO-TPAMATHYHOI0 XapaKTepy (HiMellbKa MOBA)
. Bo)xuBaHHs apTUKIIST Y HIMETIBKIH MOBI
. BigMinroBanHsg IMEHHUKIB 4-X BIAMIH.
. Hacosi (hopmu mieciiB HIMEIIPKOT MOBH B aKTHBHOMY 1 TACUBHOMY CTaHaX
. Heripsima moBa
. Y3rouKeHHs 4aciB
. MonainbHi giecioBa
. YMOBHHI CI10C10 B HIMELLKIN MOB1
. MHOX1HA IMEHHUKIB HIMEIIEKOT MOBH
. [H¢iHITHB Ta 1HDIHITUBHI KOHCTPYKLI]



10. JlienpuKMEeTHUK/AIENPUCTIBHUK Ta KOHCTPYKIIIT 3 HUMU

11. TTpuiiMeHHUKH B HIMEIIbKil MOBI

12. CrynieHi OpiBHSIHHS TPUKMETHHUKIB

13. YucniBHUKY B HIMEBKIH MOBI

14. 3aiiMeHHUKH B HIMELLKII MOBI

14. TTopsa0OK CITIB y IPOCTOMY 1 CKJIAJIHOMY (CKJIQTHOCYPSITHOMY 1
CKJIQJIHOIIIIPSITHOMY) PEUCHHI.

15. Tunu nuTaHb y HIMEIbKIA MOBI

16. BinmiHIOBaHHS IPUKMETHHUKIB

IuTanHs JIEeKCHKO-TPAMATHYHOI0 XapakTepy (aHrJiiicbka MoBa)
Present Simple VS Present Continuous
Past Simple VS Past Continuous
Future Continuous V'S Future Perfect
Perfect tenses in English
Perfect Continuous tenses in English
Indefinite article «a\an»
Definite article «the»
Passive Voice in English
. Conditional in English
10 Degrees of Comparison of adjectives and adverbs
11. Plurality of English nouns
12. The Gerund in English
13. The Infinitive in English
14. Structural types of sentence
15. Types of phrases
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IMPAKTUYHA YACTHUHA ®AXOBOTI'O 3AJIIKY

YCcHe HemiroToBjieHE MOBJIEHHS HIMEIBKOI0O MOBOIO Ma€ Ha METI MEPEeBIPUTH
MOBHY 1 KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIII1 BCTYITHUKIB (3HaHHS HIMELbKOi MOBH, piBeHb Cl
(mpocyHyTH# piBEHb BOJIOIHHSA HIMEI[LKOIO MOBOIO).

Jlyis yCHO1 YacTUHU €K3aMeHY IpPOIOHYIOThCA AMCKYCIMHI MUTaHHS CYCHUIBHO-
MOJIITUYHOTO XapaKTepy, K1 JO3BOJISIIOTh a0ITypi€EHTaM MPOJIEMOHCTPYBATH 3HAHHS

3pazok nutanss: Umweltbewusstes Verhalten im Alltag

KPUTEPII OIIIHIOBAHHS
BinoBixei adiTypicHTIiB Ha axoBOMY 3aJIKY
JJIS 3100yTTH APYroro (MarictepcbKoro) piBHsi BUILOI OCBITH

daxoBul 31K TPOBOIATH B YCHIN Popmi.

AOITYpieHT OTpuMye 2 TIUTAHHS. 3a KOXKHY IPaBUJIbHY BIJNOBiAL BIH OTPUMYE
mMakcuMaibHO 50 6aiiB, M0 B CyKYMHOCTI cTaHOBUTH 100 6ariB.

3HaHHA a0ITYPIEHTIB OLIHIOIOTHCS 3T1IHO 3 TAKUMH KPUTEPISIMU:

- OLIIHKY «3apaxOBaHO» OTPUMYIOTh aOITYpi€EHTH, fAKI 3a pe3yJbTaTaMH 3aliKy



Habpamu Big 60 1o 100 6anis;
- OIIIHKY «HE 3apaxOBaHO» OTPUMYIOTh aOITYPIEHTH, SIKI 3a pe3yJbTaTaMu 3Ky
Habpanu Big 0 10 59 Gamis.

CIIMCOK PEKOMEHJJOBAHOI HAYKOBOI TA HABYAJIbHO-
METOJUYHOI JIITEPATYPU JJISI HIJITOTOBKHU 10 ®AXOBOI'O
3AJIIKY
CruiicTuka

3agopoxna LII. Kopotkuii Hapuc 3 Teopii CTWICTUKM 13 3aBAaHHSAMHU
(HaBuanbHwmii nocioHuk). YepHiiil. YepHiBelbKUI Hall. yHIBEpCcUTET, 2022.

ITumunenko P. €., KoBanbosa T. I1. TecToBi 3aBnaHHs 31 CTHIIICTHKHA HIMEIBKOT
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